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INTERPHONES ETANCHES / ANTIDEFLAGRANTS / BUREAU ET VARIANTES
WEATHERPROOF / EXPLOSION-PROOF / OFFICE INTERCOMS AND VARIANTS

1. PRESENTATION / INTRODUCTION

1.1 MODELES DE POSTES / STATION MODELS

CONTENU DE L’EMBALLAGE / CONTENTS OF PACKAGE

Ø Un poste d’interphonie – Une notice d’utilisation – Un jeu d’étiquettes Réf : GM208A13
Ø Les entrées de câble (valable uniquement pour version en saillie TLH376/342E) Réf : GM208A10

Ø An intercom station – A user guide – A set of labels Ref : GM208A13
Ø Cable entries (valid only for wall-mounted version TLH376/342E) Ref : GM208A10



NFCCONF*UNI2G
 / 36

\\ SERVEUR MAX \\ Notices NFC \ NFCUNI2G CONFERENCE \ NFCCONF-UNI2G.DOC

5

1.2 CARACTERISTIQUES GENERALES

MATERIEL POUR SITES INDUSTRIELS
INTERPHONES “ MAINS LIBRES ” ETANCHES ET ANTIDEFLAGRANTS

CES PRODUITS REPONDENT A DIFFERENTES NORMES DE PROTECTION
D’ETANCHEITE ET ANTIDEFLAGRANTE

ATTENTION
CHAQUE COMPOSANT FAIT PARTIE INTEGRANTE DU MODE DE PROTECTION

ET NE PEUT EN AUCUN CAS ETRE MODIFIE, Y COMPRIS LES ENTREES DE CABLES.

LA GARANTIE NE S’APPLIQUE QUE DANS LES CONDITIONS D’INSTALLATION
ET DE FONCTIONNEMENT STRICTEMENT DEFINIES DANS CE MANUEL.

AUCUNE GARANTIE NE PEUT ETRE MISE EN OEUVRE
SI LA DETERIORATION RESULTE D’UNE CAUSE ETRANGERE

A L’APPAREIL OU DU NON RESPECT DES PRESCRIPTIONS D’UTILISATION.

DANS UN SOUCI D’AMELIORATION, LES INFORMATIONS CONTENUES DANS
 CE DOCUMENT ET LES CARACTERISTIQUES DES MATERIELS PEUVENT FAIRE

L’OBJET DE MODIFICATIONS SANS PREAVIS.

NORMES EUROPEENNES

LES UNITES PORTANT LA MENTION “ CE ” SONT CONFORMES A LA DIRECTIVE EMC (89/336/EEC)
ET A LA DIRECTIVE RELATIVE AUX BASSES TENSIONS (73/23/EEC)

FORMULEES PAR LA COMMUNAUTE EUROPEENNE.

LES UNITES PORTANT LA MENTION « Ex » SONT CONFORMES A LA DIRECTIVE ATEX 94/9/CE
ET CONFORMES AUX NORMES EUROPEENNES

EN60079-0 - 2006, EN60079-1 - 2004, EN61241-0 – 2006, EN61241-1 - 2004

REMARQUES



NFCCONF*UNI2G
 / 36

\\ SERVEUR MAX \\ Notices NFC \ NFCUNI2G CONFERENCE \ NFCCONF-UNI2G.DOC

6

GUIDE D’INSTRUCTION POUR INTERPHONIE ANTIDEFLAGRANTE

INTERPHONE « MAINS LIBRES » ANTIDEFLAGRANT
SERIE TLH 214 A1GC « EExdIIBT6 »  II2G

LA PREMIERE MISE EN SERVICE DOIT ETRE EFFECTUEE PAR UNE SOCIETE
COMPETENTE EN INSTALLATION EN ZONE A RISQUE.

IMPORTANT

AUCUNE INTERVENTION OU MODIFICATION DE L’APPAREIL
PAR VOS SOINS N’EST AUTORISEE SANS L’ACCORD DU FABRICANT.

MARQUAGE SUIVANT LA DIRECTIVE ATEX 94/9/CE

Le marquage comporte les indications suivantes :

• Adresse : LE LAS
34/36, Rue Roger Salengro
F94134  Fontenay sous Bois

• Le marquage : CE0080
• La désignation du type : 214A4G (gaz)

ou
214A4GD (gaz et poussières)

• L'année de construction : 200-
• Le marquage spécifique :  II2G (gaz)

ou
II2GD (gaz et poussières)

• Le marquage complémentaire : Ex dIIBT6 pour la catégorie II2G
ou

Ex tD A21 IP6X T85°C pour la catégorie II2GD

• Le certificat de conformité : INERIS 03ATEX0238X
• La spécification : AVERTISSEMENT : NE PAS OUVRIR SOUS TENSION

WARNING : DO NOT OPEN WHILE ENERGIZED

• La spécification particulière :
 - version avec hublot :

DELAI D’ATTENTE AVANT OUVERTURE 12MN
WAITING TIME PRIOR TO OPENING

• La référence produit

• Le numéro de série

Le marquage est conforme aux normes CENELEC :
EN 60079-0 de 2006.
EN 60079-1 de 2004.
EN 61241-0 de 2006
EN 61241-1 de 2004
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MISE EN SERVICE / UTILISATION
Les instructions qui suivent doivent être lues conjointement avec :

1 - la norme NF C 15 100.
2 - A la directive européenne ATEX 94/9/CE de Mars 1994 et de ses annexes.
3 - La norme EN 60 079-14 (installations électriques en atmosphères explosives gazeuses).
4 - la norme EN 60 079-17 (inspection et entretien dans les emplacements dangereux).
5 - les décrets, les arrêtés, les lois, les directives, les circulaires d'applications, les normes, les

règles de l'art et tout autre document concernant son lieu d'installation.
6 - EN 61241-14 : Sélection et installation
7 - EN 61241-17 : Inspection et maintenance des installations électriques situées en emplacement

dangereux (autres que les mines).

Les non respects de ceux-ci ne sauraient engager notre responsabilité. L'installation du matériel
doit être réalisée par du personnel qualifié, compétent et habilité.

S'assurer de la compatibilité entre les indications figurant sur la plaque signalétique, l'atmosphère
explosive présente, la zone d'utilisation et les températures ambiante et de surface.

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
La tension maximale d'utilisation est de 250 Volts.
La puissance maximale dissipée à l'intérieur du boîtier est inférieure ou égale à 50 watts.

CONDITIONS SPECIALES
Utiliser de la visserie de classe de qualité 8.8 minimum ou en acier inoxydable de nuance A2 et
de qualité 70.

INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE
La vérification des points suivants doit être effectuée au moins une fois par an

Ø L'équipement extérieur et les faces ne doivent pas être endommagés.

Ø Les entrées de câble et les bouchons obturateurs doivent être vissés au coffret avec au moins 5
filets engagés.

Ø Vérifier que le plan de joint n'a pas de rayures ou d'impacts.

Ø Vérifier le serrage des bornes et autres connections; re-câbler si nécessaire.

Ø Avant fermeture, vérifier la propreté du plan de joint (absence de copeaux ou de limaille).
Graisser le plan de joint avec une graisse résistant à l'oxydation.

Ø Fixer le couvercle sur le boîtier à l'aide de vis de classe 8-8 minimum ou en acier inoxydable
de nuance A2 et de qualité 70. S'assurer de la présence de toutes les vis.

Ø Après serrage, passer une cale de 15/100 mm sur le pourtour du plan de joint : sa non-
pénétration est l'assurance de la conformité du produit aux normes.
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1.2 GENERAL CHARACTERISTICS

EQUIPMENT FOR INDUSTRIAL SITES
HANDS FREE WEATHERPROOF AND EXPLOSION-PROOF INTERCOMS

THESE PRODUCTS ARE DESIGNED TO A VARIETY OF STANDARDS OF
WEATHERPROOF AND EXPLOSION-PROOF PROTECTION

CAUTION !
EACH AND EVERY COMPONENT PART IS INTEGRAL TO THE METHOD

OF PROTECTION AND CANNOT BE MODIFIED IN ANY WAY WHATSOEVER,
INCLUDING THE CABLE ENTRIES.

THE GUARANTEE IS VALID ONLY WHERE PRODUCTS ARE INSTALLED AND
OPERATED STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL.

NO GUARANTEE CAN BE INVOKED IF DETERIORATION RESULTS
FROM AN EXTERNAL SOURCE OR FROM LACK OF ADHERENCE TO INSTRUCTIONS FOR USE.

IN THE DESIRE FOR CONTINUAL IMPROVEMENT, INFORMATION CONTAINED WITHIN
THIS DOCUMENT AND THE FEATURES OF THE EQUIPMENT MAY BE MODIFIED

WITHOUT PRIOR NOTICE

NORMES EUROPÉENNES / EUROPEAN STANDARDS

UNITS BEARING THE CODE “ CE ” CONFORM TO EMC DIRECTIVE (89/336/EEC)
AND THE DIRECTIVE RELATING TO LOW VOLTAGES (73/23/EEC)

FORMULATED BY THE EUROPEAN COMMUNITY.

UNITS BEARING THE CODE “ EX ” CONFORM TO ATEX DIRECTIVE (94/9/CE)
AND CONFORM TO EUROPEAN STANDARDS

EN 50 014 - 1997, EN 50 018 - 2000, EN 50 281 – 1998

NOTE
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USER INSTRUCTIONS FOR EXPLOSION-PROOF ENCLOSURE
EXPLOSION-PROOF « HANDS FREE » INTERCOMS

SÉRIE TLH 214 A1GC « EExdIIBT6 »  II2G

EXPLOSION-PROOF INTERCOMS
THE FIRST CUT OVER INTO SERVICE SHOULD BE CARRIED OUT BY ENGINEERS WITH

ADEQUATE AND APPROPRIATE TRAINING IN RESPECT OF HAZARDOUS AREAS.

IMPORTANT
ANY REPAIR OR MODIFICATION OF THE UNIT BY THE USER IS NOT ALLOWED

WITHOUT A FORMAL MANUFACTURER AGREMENT.
MARKING IN ACCORDANCE WITH ATEX DIRECTIVE 94/9/CE
Marking comprise the following indication :

• Address : LE LAS
34/36, Rue Roger Salengro
F94134  Fontenay sous Bois

• Marking : CE0080

• Type designation : 214A4G (gas)
or
214A4GD (gas and dust)

• Year of construction : 200-

• Specific marking :  II2G (gas)
or

 II2GD (gas and dust)

• Additional marking : Ex dIIBT6 for categorie II2G
or
Ex tD A21 IP6X T85°for categorie II2GD

• Conformance certificate : INERIS 03ATEX0238X
• Specification : NE PAS OUVRIR SOUS TENSION

DO NOT OPEN WHILE ENERGIZED
• Special specification :
 - version with porthole : DELAI D’ATTENTE AVANT OUVERTURE 12MN

  WAITING TIME PRIOR TO OPENING
• Product reference
• Serial number

Marking conforms to CENELEC standard:
EN 60079-0 of 2006.
EN 60079-1 of 2004.
EN 61241-0 of 2006
EN 61241-1 of 2004
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SET-UP / USAGE

The following instructions must be read in conjunction with :

1- standard NF C 15 100.
2- standard EN 60 079-14 (electrical installations in gaseous explosive atmospheres).
3- standard EN 60 079-17 (inspection and maintenance in hazardous environments).
4- standard EN 50 281-1-2 (electrical equipment for use in the presence of inflammable dust.

Part 1-2 : encapsulated electrical equipment – selection, installation and maintenance).
5- Decrees, orders laws directive, applications circulars, standards, rule – book and every other

document regarding the location of its installation.

Lack of observance of these elements would not be our responsability. Installation of the
equiment must be carried out by qualified competent experienced staff.

You should ensure is compatibility between the indications figuring on the instruction plaque, the
explosive atmosphere present, the zone of voltage and the ambiant and surface temperatures.

ELECTRICAL CHARACTERISTICS

The maximum operational current is 250 Volts.
The maximum power dissipated within the enclosure is no greater than 50 watts.

SPECIAL CONDITIONS

Use screws of quality classification minimum 8.8 or stainless steel A2 variety and quality 70.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

The following points should be checked at last once a year.

Ø The external equipment and the front panels must not be damaged.

Ø Cable entries and blocking plugs must be screwed to the enclosures with at least 5 threads
 in place.

Ø Check that the joint surface has no grooves or obstructions.

Ø Check the terminals are tightly clamped, re-cable if necessary.

Ø Before sealing, check the surfaces are clean (no shaving or filing). Grease the surface with a
grease which is resistent to oxydisation.

Ø Fix the cover on to the back-case with screws of classification 8-8 minimum or of stainless
steel of A2 variety and quality 70. Make sure no screws are missing.

Ø After sealing, run a disc 15/100 mm width around the circonference of the surface ;
its non-penetration is proof  that the product conforms to the product standard.



NFCCONF*UNI2G
 / 36

\\ SERVEUR MAX \\ Notices NFC \ NFCUNI2G CONFERENCE \ NFCCONF-UNI2G.DOC

11

RESEAU CONFERENCE UNIVERSAL « UNI2GC »

2. FONCTIONNEMENT

2.1 POSSIBILITES DU RESEAU
Le réseau permet, depuis un des postes de l’installation, d’entrer en communication
avec les autres.

Les postes peuvent être du type étanche, antidéflagrant, de bureau ou encastré.

Certains postes peuvent être équipés d’une boîte de sonorisation extérieure permettant
une extension de puissance.

Les amplificateurs utilisés dans ce réseau peuvent être de deux sortes :
• Le modèle 5 watts ou 15 watts pour les postes selon les versions
• Le modèle 50 watts pour les extensions de puissance.

Un coffret d’alimentation raccordé au réseau alternatif fournit du 48VCC +/-10% pour l’ensemble
des postes ou pour chaque poste (dans le cas des liaisons « longue distance »).

3. INSTALLATION DU RESEAU

3.1 PRINCIPE GENERAL DE CABLAGE

3.1.1 PHONIE
La ligne de phonie ( 2 ou 4 fils ) câblée en bus ou en étoile peut atteindre, sur paire cuivre 6/10
blindée, 5 kms et plus suivant la configuration. Le système travaille avec des niveaux d’environ
0 dBm en ligne, et une bande passante de minimum 300 -3000 Hz, donc tout support assurant ces
caractéristiques peut convenir.

NOTA :
La paire phonie du réseau doit être chargée sur 600 ohms. Pour ce faire, le cavalier « ST3 » de la
carte mère WK234U2GC doit être mis en position 2 sur un des postes du réseau (sauf en cas de
présence du boîtier BDV376E1P12CF voir 3.2 page 12).

3.1.2 ALIMENTATION
• L’ensemble du système est alimenté en 48 VCC régulé (test usine). Dans le cas d’une

alimentation 24V il faut déplacer ST4, les performances du système sont maintenues, exceptée
la puissance de sortie qui est diminuée sur la carte WK234U2GC.
Rappel des consommations :

 Consommation au repos : 0.05A
 poste 5 W 0,2A
 poste 15 W 0,5A
 HP en parallèle sur 1 poste  0,5A supplémentaire
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• Il est donc possible d’alimenter chaque poste localement à l’aide d’un boîtier d’alimentation
230VCA / 48VCC  1A :
Ø type étanche BAT376E1A48 ou

Ø - type ADF     BAT226A1A48

ou à partir d’une alimentation centralisée; un mixage des deux possibilités est également
envisageable, avec plusieurs alimentations réparties sur les lignes.

• Dans le cas d’une alimentation centralisée, nous rappelons les longueurs maxima des lignes
d’alimentation sont les suivantes :

1° Câblage en étoile : une paire de l’alimentation centrale vers chaque poste
  paire cuivre 6/10

poste 5 W    400m
poste 15 W  200m

  paire cuivre 9/10
poste 5 W    800m
poste 15 W  400m

2° Pour un câblage en bus (un câble pour plusieurs postes) :
 diviser la distance maximum par le nombre de postes.

3.2 PRESENTATION DU BOITIER DE RACCORDEMENT CENTRAL BDV 376 E1 P12CF
Ce boîtier remplit deux fonctions:

1) Equipé de résistances 600 ohms, il permet de charger le réseau et donc de maintenir
l’impédance de celui ci.

 Cette fonction est effectuée par les cavaliers ST1 pour les réseaux câblés sur une paire, ou
ST1-ST2 pour les réseaux câblés sur deux paires. Dans le cas où votre réseau est équipé de
plusieurs boîtiers pour faciliter les raccordements, seul l’un d’entre eux devra être chargé.

 A contrario, s’il s’agit d’un tout petit réseau qui n’est pas équipé de ce boîtier, ne pas oublier
de

 déplacer le cavalier « ST3 » sur position 2 (situé sur la carte WK234U2GC) sur un des postes
du réseau.

2) Equipé de 10 connecteurs débrochables pour postes secondaires, il permet de relier facilement
jusqu’à 11 postes en étoile ou X postes par l’intermédiaire de 1 à 10 circuits bus ou étoile, avec
alimentation centralisée ou non.

NOTA :
Voir aussi la notice d’utilisation réf : NFC376E*BDV/UNI2G fournie avec la boîte de
raccordement.
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UNIVERSAL CONFERENCE NETWORK « UNI2GC »

2. OPERATION

2.1 NETWORK CAPABILITIES
The network enables the user, from any one station, to communicate with the others.

The stations can be of the weatherproof, flameproof, office or flushfitting type.

Certain stations can be equipped with an external public address box providing a power
extension.

Amplifiers used with the network can be of 2 sorts :
• The 5W or 15W model for the stations according to the version
• The 50W model for the power extensions.

A power supply box linked to the alternative network provides 48VDC ±10% for all stations or
for each individual station (in the case of « long line » connections).

3. NETWORK INSTALLATION

3.1 GENERAL CABLING METHOD

3.1.1 SPEECH

The speech line (2 or 4 wires) cabled in bus or star can reach 5 Km and more, on a screened 6/10
copper pair, depending on configuration.

NOTE : The telephony pair of the network must be powered to 600 ohms. To do this, jumper
« ST3 » on motherboard WK234U2GC must be set to position 2 on one of the stations
in the network.

3.1.2 POWER SUPPLY

• The entire system is powered with regulated 48VDC (factory test). In the case of 24 V, ST4
must be remove ; the system capabilities are maintained except the output volume which is
reduced on the card WK234U2G.

Consumption levels :
 In rest : 0.05A
 5 W station 0,2A
 15 W station 0,5A
 Loudspeaker in parallel on 1 station 0.5A extra.
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• It is thus possible to power each station locally using a power supply 230VAC/48VDC 1A :

Ø weatherproof type  BAT376E1A48 or

Ø explosionproof type  BAT226A1A48
It is equally possible to mix the two, with several power supplies distributed on the lines.

• In the case of central power supply, maximum lengths of power bus are as follows :

1° Star cabling : one pair from the central power supply to each station
  copper pair 0.6mm

5 W station    400m
15 W station  200m

  copper pair 0.9mm
5 W station   800m
15 W station 400m

2° For bus cabling (one cable for several stations) :
 divide the maximum distance by the number of stations.

3.2 DESCRIPTION OF CENTRAL JUNCTION-BOX  BDV 376 E1 P12CF

This box fulfils two functions :

1) Equipped with 600 ohms resistance, it enables the network to be charged and therefore to
maintain its impedance level.

This function is carried out by jumpers ST1 for networks cabled xith a single pair or ST1 –
ST2 for networks cabled with two pairs. In the case where the network is equipped with
several boxes for connection purposes ; only one of them needs to be charged.

Conversely, if there is a very small network not equipped with this box, do not forget to
connect a 600 ohms resistance on the master station connector.

2) Equipped with 10 detachable connectors for substations, it enables easily up to 11 stations to
be connected in star configuration or x stations by means of 1-10 bus or star circuits, xith or
without central power.

NOTE :
See user guide réf : NFC376E*BDVUNI supplied with the junction-box.
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4. PRINCIPE DE CABLAGE  /  CABLING METHOD

4.1 CABLAGE EN BUS  /  BUS CABLING METHOD

• *: OPTION
• SS : Poste secondaire / Substation
• LS : Haut parleur / Loudspeaker

Type de cable / Telephone type cable:
• 1 paire ou 2 paires 9/10 avec écran. / 1 or 2 pairs 0.9mm with screen.
• 1 paire si alimentation locale / 1 pair if local power supply.
• 2 paires si alimentation centralisée / 2 pairs if central power supply.
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4.2 CABLAGE EN ETOILE  /  STAR CABLING METHOD

• *: OPTION
• SS : Poste secondaire / Substation
• LS : Haut parleur / Loudspeaker

Type de cable / Telephone type cable:
• 1 paire ou 2 paires 9/10 avec écran. / 1 or 2 pairs 0.9mm with screen.
• 1 paire si alimentation locale / 1 pair if local power supply.
• 2 paires si alimentation centralisée / 2 pairs if central power supply.
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4.3 RACCORDEMENT DES POSTES EN RESEAU 2 FILS
CONNECTING STATIONS IN 2-WIRE NETWORK
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CENTRALE
ALIMENTATION

BOITES DE BRANCHEMENT CENTRALE
OU INDIVIDUELLES PAR POSTES OU
PAR GROUPE DE POSTES (EN OPTION)

CENTRAL JUNCTION BOX

CABLAGE 2 FILS (jusqu’à 100 directions)
• Borne L1 du 1 er poste sur L1 du 2 ème poste.
• Borne L2 du 1 er poste sur L2 du 2 ème poste.

2-WIRE CABLING (up to 100-ways)
• Terminal L1 of the first station to terminal L1 of the second station.
• Terminal L2 of the first station to terminal L2 of the second station.

CARACTERISTIQUES DES CABLES / CABLE CHARACTERISTICS
A : Câble 3 conducteurs 2.5mm² / 3 wire 2.5mm² cable
B : Câble 2 conducteurs 2.5mm² / 2 wire 2.5mm² cable
C : Câble 2 conducteurs 1.5mm² / 2 wire 1.5mm² cable
D : Câble téléphonique avec écran min. 2 paires / screened telephone cable min. 2 pairs.

NOTA 1 : L’écran du câble téléphonique est raccordé uniquement sur la boîte centrale de
branchement et non pas sur les postes.

NOTA 2 : Avec une alimentation locale les postes ne sont réunis entre eux que sur la paire L1/L2

NB1 : The telephone cable screen is connected only to to the central junction-box and not to the
stations

NB 2 : With local power supply the stations are only linked on pair L1/L2.
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4.4 EXEMPLE DE RACCORDEMENT SUR RESEAU 2 FILS
EXAMPLE OF 2-WIRE NETWORK CONNECTION

INDIVIDUAL
JUNCTION BOX

STAR CABLING

= 100md= n = 4
400m

400m

d= 400m MAXI

d= 400m MAXI

1 STATION1 STATION

BUS CABLING

n= 4 STATIONS
100m FROM POWER SUPPLY

JUNCTION BOX
CENTRAL OR INDIVIDUALPOWER SUPPLY BT DE BRANCHEMENT

JUNCTION BOX

CABLAGE BUS CABLAGE ETOILE

1 POSTE 1 POSTEELOIGNES DE 100m DE L'ALIMENTATION
n= 4 POSTES

ALIMENTATION CENTRALE OU INDIVIDUELLES
BOITES DE BRANCHEMENT

BRANCHEMENT
BOITE DE

JUNCTION BOX
INDIVIDUAL

BRANCHEMENT
BOITE DE

Le nombre de paires ou la section des 2 fils d’alimentation + et - est fonction de :

• la distance entre l’alimentation et le poste
• le nombre de postes raccordés sur la même paire en parallèle
• la consommation de chaque poste (0,4 à 0,8A)

NOTA: Pour des distances importantes il est préférable de mettre plusieurs alimentations
réparties le long du câble bus ou une alimentation à chaque poste.

The number of pairs or the diameter of the 2 power supply pairs + and – is a function of :

• the distance between the power supply and the station
• the number of stations connected in parallel on the same pair
• the consumption of each station (0.4 – 0.8A)

NB : For long distances it is preferable to put several distributed power supplies along the bus
cable or a power supply with each station.
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4.5 RACCORDEMENT DES POSTES EN RESEAU 4 FILS
CONNECTING STATIONS IN 4-WIRE NETWORK
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CABLAGE 4 FILS (2 postes uniquement)
• borne L1 du 1er poste sur L3 du 2ème poste
• borne L2 du 1er poste sur L4 du 2ème poste
• borne L3 du 1er poste sur L1 du 2ème poste
• borne L4 du 1er poste sur L2 du 2ème poste

4-WIRE CABLING (2 stations only)
• Terminal L1 of the first station to terminal L3 of the second station.
• Terminal L2 of the first station to terminal L4 of the second station.
• Terminal L3 of the first station to terminal L1 of the second station.
• Terminal L4 of the first station to terminal L2 of the second station.

CARACTERISTIQUES DES CABLES  / CABLE CHARACTERISTICS
A : Câble 3 conducteurs 2.5mm²  / 3 wire cable 2.5mm²
B : Câble 2 conducteurs 2.5mm²  / 2 wire cable 2.5mm²
C : Câble 2 conducteurs 1.5mm²  / 2 wire cable 1.5mm²
D : Câble téléphonique avec écran min. 2 paires / téléphone cable with screen min. 2 pairs
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NOTA 1 : L’écran du câble téléphonique est raccordé uniquement sur la boîte centrale de
branchement et non pas sur les postes.

NOTA 2 : Avec une alimentation locale les postes ne sont réunis entre eux que sur les paires
L1/L2 et L3/L4 en parallèle sur tous les postes.

NOTA 3 : Dans un réseau 4 fils il est impératif de croiser les paires émission et réception entre
les deux postes.

NB1 : The telephone cable screen is only connected to the central junction-box and not to the
stations.

NB2 : With local power supply the stations are only linked on pair L1/L2 and L3/L4 is parallel on
all stations.

NB3 : In a 4-wire network it is essential to cross the transmission and reception pairs between
both units.

4.6 EXEMPLE DE RACCORDEMENT SUR RESEAU 4 FILS
EXAMPLE OF 4-WIRE NETWORK CONNECTION

INDIVIDUAL
JUNCTION BOX

STAR CABLING

= 100md= n = 4
400m

400m

d= 400m MAXI

d= 400m MAXI

1 STATION1 STATION

BUS CABLING

n= 4 STATIONS
100m FROM POWER SUPPLY

JUNCTION BOX
CENTRAL OR INDIVIDUALPOWER SUPPLY BT DE BRANCHEMENT

JUNCTION BOX

CABLAGE BUS CABLAGE ETOILE

1 POSTE 1 POSTEELOIGNES DE 100m DE L'ALIMENTATION
n= 4 POSTES

ALIMENTATION CENTRALE OU INDIVIDUELLES
BOITES DE BRANCHEMENT

BRANCHEMENT
BOITE DE

JUNCTION BOX
INDIVIDUAL

BRANCHEMENT
BOITE DE

** Pour le calcul du nombre de paires ou la section des 2 fils d’alimentation voir l’exemple
précédent de raccordement en 2 fils.
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5. PRESENTATION DE LA CARTE MERE WK234U2GC
DESCRIPTION OF MOTHERBOARD
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L
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WK234U2

R31

CAVALIERS :
Les seules configurations matérielles sur la carte mère sont :
ST1 / ST2 : Choix 2 fils / 4 fils pour séparer ou non la paire émission de la paire réception.
ST3 : Charge 600 Ohms (Rappel : doit être mis en position 2 sur un des postes du réseau).
ST4 :  Alimentation 48V ou 24V.
ST5 : Sensibilité du micro. N : normale  B : bruyant
R31 : Réglage volume réception.

JUMPERS :
The only physical configurations on the motherboard are :
ST1 / ST2 : choice of 2 wires / 4 wires, whether or not to separate the transmission pair and the

reception.
ST3 : 600 Ohms
ST4 : choice of power supply voltage : 24V or 48V (factory setting : 48V).
ST5 : Microphone Sensibility N : normal  B :noisy
R31 : loudspeaker volume setting.
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5.1 MISE SOUS TENSION

Vérifier attentivement le raccordement des postes.

1°  Mesurer avec un ohmmètre au niveau d’un poste ( poste chef si réseau de type 3 ) la résistance
de ligne entre L1 et L2 ( et entre L3 et L4 si réseau 4 fils ), qui doit être d’environ 600 ohms*.
Si le câblage est en 4 fils, entre les deux paires la résistance de fuite doit dépasser 1 Mohm.

2°  Avant branchement du réseau à l’alimentation mesurer la tension de la source d’alimentation
de 48V+/-.

3°  Brancher le reste des postes, en s’assurant qu’ils sont correctement alimentés.

* L’impédance d’un poste est supérieure à 50 Kohms mais présente une résistance ohmique de
1.5 Kohms en 2 fils et 3 Kohms en 4 fils.
Ne pas brancher les postes avant de mesurer la résistance du réseau ou tenir compte de la
résistance parallèle des postes connectés.

5.1. POWERING-UP

Check carefully that the stations are property connected.

1°  Measure with an ohm-meter at station level (master station if network is type 3) the line
resistancebetween L1 and L2 (and between L3 and L4 if 4-wire network), which must be
approximately 600 ohms. If the cabling is 4-wire, the escape resistance must exceed 1 Mohm.

2° Before connecting the network to the power supply measure the voltage of the 48V +/- 4V
power source.

3°.Connect the rest of the stations, ensuring that they are correctly powered.
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6. UTILISATION ET FONCTIONNEMENT

6.1 POSTES DE BUREAU, ENCASTRES OU ETANCHES
• Appuyer sur le bouton d’appel tout le long de la durée d’émission.
• Parler dans le micro à environ une dizaine de centimètres sur un ton normal (ST5 sur N).
 Dès que l’on relâche le bouton, on passe en écoute du correspondant.

6.2 POSTES ANTIDEFLAGRANTS
Sur ce type de poste, il convient de se rapprocher un peu plus du micro pour parler.
Même mode de fonctionnement que les autres types de postes.

6.3 POSTES AVEC EXTENSION DE PUISSANCE
Une boîte de sonorisation annexée au poste alimente un groupe de haut-parleurs permettant un
appel à la voix couvrant une zone assez étendue.
Le haut-parleur situé dans le poste lui-même permet, une fois l’opérateur devant le poste, de
poursuivre la liaison aisément.
Les boîtes de sonorisation peuvent être soit étanches, soit antidéflagrantes.

6.4 HAUT-PARLEUR SUPPLEMENTAIRE ASSOCIE A UN POSTE
Un haut-parleur avec ou sans amplificateur incorporé peut être raccordé en parallèle sur le HP du
poste.
Le HP sans amplificateur (Z# 16Ω) est raccordé sur le bornier BR2 (HP) de la carte
WK234U2GC du poste.
Le HP avec amplificateur est raccordé sur les bornes +- 48V (postes et HP) et le bornier 2 (HP)
de la carte WK234U2GC du poste.

6.5 REGLAGES ET CONTROLES
Il y a lieu de régler le niveau sonore en réception à chacun des postes, en fonction du niveau de
bruit ambiant, et de l’endroit d’utilisation (local fermé ou extérieur par exemple).

• Pour cela, agir sur le potentiomètre d’ajustement « R31 » sur la carte mère du poste (et sur
l’amplificateur de l’extension de puissance ou de l’amplificateur du haut-parleur additionnel).

• Pour poste de bureau ou encastré, réglage sur carte mère plus réglage par molette en face
avant.

NOTA : ne pas oublier de couper l’alimentation avant toute intervention, en particulier pour
enlever ou remettre un circuit imprimé.
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6. USE AND OPERATION

6.1 OFFICE, FLUSHFITTING OR WEATHERPROOF STATIONS
• Keep the button pushed down throughout the duration of the transmission.
• Speak into the microphone from about 10cm in a normal tone (ST5 on N).
As soon as the button is released this transfers to listening mode.

6.2 EXPLOSIONPROOF STATIONS
With this type of station, the user should speak slightly nearer to the microphone.
Same mode of operation as the other types of station.

6.3 STATIONS WITH POWER EXTENSION
A public address box linked to the station powers a group of loudspeakers enabling a voice call to
cover a fairly wide area.
The loudspeaker integrated within the station itself enable the operator, when in front of the
station, to continue the communication easily.
Public address boxes can be either weatherproof or explosionproof.

6.4 ADDITIONAL LOUDSPEAKER CONNECTED TO A STATION
A loudspeaker with or without built-in amplifier can be connected in parallel to the loudspeaker
in the station.
The loudspeaker without amplifier (Z# 16 ohms) is connected to terminal 2 (HP) on the card
WK234U2GC in the station.
The loudspeaker with amplifier is connected to terminals +/-48V (stations and loudspeakers) and
terminal 2 (HP) on the card WK234U2GC in the station.

6.5 SETTINGS AND CONTROLS
It is necessary to set the sound received on each of the stations, subject to the level of ambient
noise and the location where used (enclosed or external area for example).

• To do this, set the adjustment potentiometer « R31 » on the motherboard in the station
(and on the power extension amplifier or the amplifier in the additional loudspeaker).

• For office station, adjustment is on the motherboard and on the knob on the face plate.

NB : Do not forget to turn the power off before undertaking any maintenance work, in particular
to take out or put back a printed circuit.
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7. DESCRIPTION DES POSTES INTERPHONES
DESCRIPTION OF THE INTERCOM STATIONS

7.1 POSTE MURAL ETANCHE TYPE 342 ET 376
Interphones étanches (IP66) type mural constitués d’une boîte et d’un couvercle en métal léger,
protégés par une peinture EPIKOTE. La version 376 a une profondeur réduite (65mm) et ne
comporte pas de carte extension WK066EXT.

WEATHERPROOF WALL-MOUNTED STATIONS TYPE 342 AND 376
Weatherproof (IP66) wall-mounted type intercom comprising light alloy box and front cover,
protected by EPIKOTE paint. The 376 version has a shallower depth (65mm) and does not
include WK066EXT extension board.
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7.2 POSTE MURAL ETANCHE TYPE 344
Interphone étanche (IP66) type mural qui possède en plus par rapport au modèle 342 un haut-
parleur moteur de 15W qui assure une puissance acoustique supérieure capable de fonctionner
dans des milieux extrêmement bruyants.

WEATHERPROOF WALL-MOUNTED STATION TYPE 344
Weatherproof (IP66) wall-mounted type station which has in addition to model 342 a 15W
loudspeaker driver which provides higher sound volume enabling to operate in extremely noisy
environments.
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7.3 POSTE ENCASTRE ETANCHE TYPE 245
Interphone étanche en face-avant (IP66) à encastrer, constitué d’une face-avant en acier
Inoxydable brossé de 3 mm et d’un boîtier en tôle peinte non étanche (IP40) qui peut être
renforcé sur demande pour répondre à un besoin spécial d’étanchéité.

WEATHERPROOF FLUSHFITTING STATION TYPE 245
Intercom with weatherproof (IP66) front-face for flush-fitting comprising a 3mm brushed
stainless-steel faceplate and a non-weatherproof (IP40) painted metal backing-case.
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7.4 POSTES ANTIDEFLAGRANT TYPE 214
Interphone type mural antidéflagrant ( groupe EEx d.II.B.T6 II2G ) constitué d’une boîte et d’un
couvercle en fonte d’aluminium protégés par une peinture Epikote. Les deux parties sont fermées
par 8 vis en acier inoxydable, six pans creux.

EXPLOSION-PROOF STATION TYPE 214
Explosion-proof (group Eex d.II.B.T6 II2G ) wall-mounted type intercom comprising light alloy
box,explosion proof. The two parts are secured by means of 8 stainless-steel hollow hexagonal
screws.
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7.5 POSTES DE BUREAU ET ENCASTRES DE BUREAU TYPE 153
Poste secondaire composé d’une face avant en aluminium de couleur noire et d’un pupitre en
plastique noir. Ce poste peut être livré avec un micro flexible ou incorporé en face avant.
Le raccordement s’effectue par 3 mètres de câble souple sur une prise type RJ45 à 8 contacts.

DESK-TOP OR DESK-FLUSH-FIT STATIONS TYPE 153
Substation comprising black aluminium faceplate and plastic desk console.
This station may be supplied with a gooseneck microphone or built-in on the face plate.
Connection is carried out by means of 3 meters of flexible cable and a connecting plug.
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MONTAGE DES POSTES ENCASTRE TYPE 153
INSTALLATION OF THE FLUSH-FIT VERSION

RACCORDEMENT DES POSTES DE BUREAU OU ENCASTRE TYPE 153
CONNECTING ON A RJ CONNECTING BOX
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8. ENTRETIEN

Les interphones n’ont pas besoin de beaucoup d’entretien pour rester en excellente condition de
fonctionnement. Effectuer l’entretien ci-dessous si nécessaire.

A L’EXTERIEUR

Nettoyer à l’aide d’un chiffon doux humecté d’eau, à l’exclusion de tous solvants.
Si vous utilisez un Kärcher (50 bars de préférence),respecter une distance d’environ 1m50 entre le
poste et la lance.

A L’INTERIEUR

L’intérieur du poste n’a pas besoin d’entretien. Ne verser pas de liquide dans le poste.
Veillez sur l’état des joints d’étanchéité et de leur bonne mise en place.

MAINTENANCE

Intercom stations require very little maintenance, to remain in excellent working condition.
Carry out the maintenance below if necessary.

EXTERNALLY

Clean with a soft, damp rag, without using any solvents.
If you use a high-pressure hase (preferably 50 bars), keep jet 1.5m from unit.

INTERNALLY

No maintenance necessary. Do not insert any liquid. Check the state of the weatherproof sealing
joint and that they are correctly positioned.
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9. EN CAS DE PROBLEME

Avant de consulter le service après-vente, nous vous conseillons de vérifier les points suivants:

PROBLEME GENERAL SUR UN POSTE

• Vérifier la connexion de l’alimentation et de la phonie sur le bornier de la carte
WK234U2GC.

• Vérifier que les nappes de liaison sont bien en place.

PROBLEME D’EMISSION

• Si l’émission du poste est faible, vérifier que les trous du micro ne soient pas bouchés par un
objet étranger.

• Vérifier la charge du réseau.

PROBLEME DE RECEPTION

- Si la réception est faible, régler le volume de réception désiré par le potentiomètre R31.

PROBLEM SOLVING

Before calling in the after-sales service, we recommand to check the following points :

GENERAL PROBLEM ON A STATION

• If the display is completely inactive, it is very probable that the station is not powered. Check
the power supply connection on the connection terminal.

• Check that the connecting ribbon cables are in place.

TRANSMISSION PROBLEM

• If transmission is weak check the microphone holes are not blocked by a foreign object.
• Check the network load.

RECEPTION PROBLEM

• If reception is weak, adjust the receive volume to the level required using potentiometer
« R31 ».



NFCCONF*UNI2G
 / 36

\\ SERVEUR MAX \\ Notices NFC \ NFCUNI2G CONFERENCE \ NFCCONF-UNI2G.DOC

33

10. LISTE PIECES DE RECHANGE

• Carte mère interphone 5 Watts WK 234 U2GC

• Carte mère interphone 15 Watts WK 234 U2G2C

• Carte 1 bouton pour TLH 342/376 E1G WK 024 CBT

• Carte 1 bouton pour TLH 214 A1G WK 030 CLG

• Carte extension WK 066 EXT

• Haut parleur étanche 50 Ohms / 5W CE 124 V11

• Moteur pour TLH 214/344 15 Ohms / 15W CE 225 V7

• Microphone électret CE 515 V2

SPARE PARTS LIST

• Intercom motherboard 5 Watts WK 234 U2GC

• Intercom motherboard 15 Watts WK 234 U2G2C

• Single button card for TLH 342/376 E1G WK 024 CBT

• Single button card for TLH 214 A1G WK 030 CLG

• Extension card WK 066 EXT

• Weatherproof loudspeaker 50 Ohms / 5W CE 124 V11

• Loudspeaker driver for 214/344 15 Ohms / 15W CE 225 V7

• Electret microphone CE 515 V2
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